
SEATER DIES - REDDING SEATER DIE 300 RCM

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: REDDING SEATER DIE 300 RCM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749101782
Mfr. No.: 92257
Cartridge: 300 Ruger Compact Magnum
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 611760922572

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 RCM

Einleitung
Danke, dass du dich für die SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Verwendung dieses
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Die verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang
mit der Die.
Halte die Die außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Die vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Lagere die Die an einem trockenen, sicheren Ort, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um Unfälle und unbefugten
Zugriff zu vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Die mit der verwendeten Patrone (300 Ruger Compact Magnum) kompatibel ist.
Vermeide direkten Kontakt mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während des Betriebs.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Die.
Stelle sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die Die nur für ihren vorgesehenen Zweck, nämlich das Setzen von Geschossen.
Beachte alle örtlichen Vorschriften zum Umgang mit Munitionskomponenten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Setze die Redding Seating Die gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Wiederladepresse ein.
Ziehe die Die sicher fest, um Bewegungen während der Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Stelle die Setztiefe gemäß deinen Spezifikationen mit dem integrierten Crimpring und Setzplug ein.
Lege das Patronengehäuse in den Geschosshalter der Wiederladepresse.
Setze das Geschoss in das Patronengehäuse ein.
Betätige die Wiederladepresse, um das Geschoss in das Gehäuse zu setzen.
Überprüfe die Setztiefe mit einem Messschieber, um die Genauigkeit sicherzustellen.
Entferne die fertige Patrone und lagere sie sicher.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Die nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder
Möglichkeiten zur Entsorgung gefährlicher Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an deinen lokalen Händler oder den Hersteller.
Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um eine effizientere Antwort zu erhalten.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit der SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken
priorisierst.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 RCM

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully
before using the die.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when
handling the die.
Keep the die out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Store the die in a dry, secure location when not in use to prevent accidents and unauthorized access.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the die is compatible with the cartridge you are using (300 Ruger Compact Magnum).
Avoid direct contact with sharp edges and moving parts during operation.
Do not exceed the recommended load specifications for the die.
Ensure that the work area is clean and free from clutter to avoid accidents.
Use the die only for its intended purpose, which is bullet seating.
Follow all local regulations regarding the handling and use of ammunition components.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the Redding Seating Die into the reloading press according to the manufacturer’s instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during use.

Usage:

Adjust the seating depth according to your specifications using the builtin crimp ring and seating plug.
Place the cartridge case in the shell holder of the reloading press.
Insert the bullet into the cartridge case.
Activate the reloading press to seat the bullet into the case.
Check the seating depth with a caliper to ensure accuracy.
Remove the completed cartridge and store it safely.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact your local distributor or the manufacturer. Ensure that
you have the product details on hand for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM

Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Esta guía proporciona instrucciones
esenciales de seguridad e información para garantizar el uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta
guía cuidadosamente antes de usar el die.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
manipular el die.
Mantén el die fuera del alcance de los niños y de usuarios no autorizados.
Inspecciona el die en busca de daños o desgaste antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Almacena el die en un lugar seco y seguro cuando no lo estés usando para prevenir accidentes y accesos no
autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die sea compatible con el cartucho que estás utilizando (300 Ruger Compact Magnum).
Evita el contacto directo con bordes afilados y partes móviles durante la operación.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el die.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Utiliza el die solo para su propósito previsto, que es el asentamiento de balas.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el manejo y uso de componentes de munición.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Inserta el Redding Seating Die en la prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de manera segura para prevenir movimientos durante su uso.

Uso:

Ajusta la profundidad de asentamiento de acuerdo con tus especificaciones utilizando el anillo de
crimpado incorporado y el tapón de asentamiento.
Coloca el casquillo del cartucho en el soporte de la prensa de recarga.
Inserta la bala en el casquillo del cartucho.
Activa la prensa de recarga para asentar la bala en el casquillo.
Verifica la profundidad de asentamiento con un calibrador para asegurar precisión.
Retira el cartucho completado y guárdalo de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular. Consulta los programas de reciclaje locales o las
opciones de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los materiales de embalaje se eliminen de manera responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, contacta a tu distribuidor local o al fabricante. Asegúrate
de tener los detalles del producto a mano para una respuesta más eficiente.



Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con el SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour le SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 RCM

Introduction
Merci d'avoir choisi le SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
guide attentivement avant d'utiliser le die.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation du die.
Gardez le die hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le die pour tout dommage ou usure avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les accidents et l'accès non
autorisé.
Signalez toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que le die est compatible avec la cartouche que vous utilisez (300 Ruger Compact
Magnum).
Évitez tout contact direct avec les bords tranchants et les pièces mobiles pendant l'opération.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour le die.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée pour éviter les accidents.
Utilisez le die uniquement à son but prévu, qui est le siège de balles.
Suivez toutes les réglementations locales concernant la manipulation et l'utilisation des composants de
munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Insérez le Redding Seating Die dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Serrez le die de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Ajustez la profondeur de siège selon vos spécifications en utilisant l'anneau de sertissage intégré et le
plug de siège.
Placez la douille de cartouche dans le portedouille de la presse de rechargement.
Insérez la balle dans la douille de cartouche.
Activez la presse de rechargement pour enfoncer la balle dans la douille.
Vérifiez la profondeur de siège avec un calibre pour assurer la précision.
Retirez la cartouche terminée et rangezla en toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tous les composants non utilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les matériaux d'emballage sont éliminés de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou pour obtenir une assistance supplémentaire, veuillez contacter votre distributeur
local ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec le SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM

Introduzione
Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante la manipolazione del die.
Tenere il die fuori dalla portata dei bambini e degli utenti non autorizzati.
Ispezionare il die per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il die in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso per prevenire incidenti e accessi non
autorizzati.
Segnalare eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che il die sia compatibile con la cartuccia in uso (300 Ruger Compact Magnum).
Evitare il contatto diretto con bordi affilati e parti in movimento durante l'operazione.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per il die.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ingombri per evitare incidenti.
Utilizzare il die solo per il suo scopo previsto, che è il caricamento dei proiettili.
Seguire tutte le normative locali riguardanti la manipolazione e l'uso dei componenti delle munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Inserire il Redding Seating Die nella pressa per ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Serrate il die in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.

Uso:

Regolare la profondità di caricamento secondo le proprie specifiche utilizzando l'anello di crimpatura
integrato e il plug di caricamento.
Posizionare il bossolo della cartuccia nel supporto per bossoli della pressa per ricarica.
Inserire il proiettile nel bossolo della cartuccia.
Attivare la pressa per ricarica per caricare il proiettile nel bossolo.
Controllare la profondità di caricamento con un calibro per garantire l'accuratezza.
Rimuovere la cartuccia completata e conservarla in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il die nei normali rifiuti domestici. Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurarsi che tutti i materiali di imballaggio siano smaltiti in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, si prega di contattare il proprio distributore locale o il
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle vostre pratiche di ricarica.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje o bezpieczeństwie oraz wskazówki dotyczące bezpiecznego i skutecznego użytkowania tego produktu.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem die.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi
die.
Przechowuj die z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź die pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzone.
Przechowuj die w suchym i bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec wypadkom i
nieautoryzowanemu dostępowi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że die jest kompatybilne z używaną amunicją (300 Ruger Compact Magnum).
Unikaj bezpośredniego kontaktu z ostrymi krawędziami i ruchomymi częściami podczas pracy.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla die.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od nieporządku, aby uniknąć wypadków.
Używaj die tylko do zamierzonego celu, którym jest osadzanie pocisków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących obsługi i użycia komponentów amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest stabilnie zamocowana.
Włóż die Redding Seating do prasy do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć die, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.

Użytkowanie:

Dostosuj głębokość osadzenia zgodnie z twoimi specyfikacjami, używając wbudowanego pierścienia do
zaciskania i wkładu do osadzania.
Umieść łuskę w uchwycie łuski prasy do ładowania.
Włóż pocisk do łuski.
Aktywuj prasę do ładowania, aby osadzić pocisk w łusce.
Sprawdź głębokość osadzenia za pomocą suwmiarki, aby zapewnić dokładność.
Usuń gotową amunicję i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe są utylizowane w sposób odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, skontaktuj się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
bardziej efektywną odpowiedź.



Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich praktykach ładowania.
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Turvallisuusohjeet SEATER DIES REDDING SEATER
DIE 300 RCM:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM:n. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja tiedot tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Käytä aina asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet
dieä.
Pidä die lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä, onnettomuuksien ja valtuuttamattoman
pääsyn estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että die on yhteensopiva käyttämäsi patruunan kanssa (300 Ruger Compact Magnum).
Vältä suoraa kosketusta teräviin reunoihin ja liikkuviin osiin käytön aikana.
Älä ylitä dieen suositeltuja kuormitusmäärityksiä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja vapaa häiriötekijöistä onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä dieä vain sen tarkoitukseen, joka on kuulan istuttaminen.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja määräyksiä, jotka koskevat ammuskappaleiden käsittelyä ja käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässisi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Aseta Redding Seating Die latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiristä die tiukasti estääksesi liikkeen käytön aikana.

Käyttö:

Säädä istutussyvyys oman spesifikaatiosi mukaan käyttäen integroitua puristusrenkasta ja
istutusliitintä.
Aseta patruunakuori latausprässin kuoripidikkeeseen.
Aseta kuula patruunakuoreen.
Aktivoi latausprässin istuttaaksesi kuulan kuoreen.
Tarkista istutussyvyys kaliperilla tarkkuuden varmistamiseksi.
Poista valmis patruuna ja säilytä se turvallisesti.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä dieä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävitysmahdollisuudet.
Varmista, että kaikki pakkausmateriaalit hävitetään vastuullisesti.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai lisäapua varten ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen tiedot käsillä tehokkaamman vastauksen saamiseksi.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM:n kanssa. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 RCM

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen
läs denna guide noggrant innan du använder däck.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar vid hantering av
däck.
Håll däck utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera däck för eventuella skador eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara däck på en torr och säker plats när den inte används för att förhindra olyckor och obehörig åtkomst.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till behöriga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se alltid till att däck är kompatibel med patronen du använder (300 Ruger Compact Magnum).
Undvik direkt kontakt med vassa kanter och rörliga delar under drift.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för däck.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd däck endast för sitt avsedda syfte, vilket är kulansättning.
Följ alla lokala föreskrifter angående hantering och användning av ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ordentligt monterad och stabil.
Sätt in Redding Seating Die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt däck ordentligt för att förhindra rörelse under användning.

Användning:

Justera seatingdjupet enligt dina specifikationer med hjälp av den inbyggda krimpringen och
seatingpluggen.
Placera patronhöljet i skalenhållaren på omladdningspressen.
Sätt in kulan i patronhöljet.
Aktivera omladdningspressen för att sätta kulan i höljet.
Kontrollera seatingdjupet med en skjutmått för att säkerställa noggrannhet.
Ta bort den färdiga patronen och förvara den säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte däck i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt
avfall.
Se till att allt förpackningsmaterial kasseras ansvarsfullt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta din lokala distributör eller tillverkaren. Se till
att du har produktinformation till hands för en mer effektiv respons.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsrutiner.
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Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 300 RCM

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING SEATER DIE 300 RCM. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní použití tohoto produktu. Před použitím dies si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Vždy noste odpovídající osobní ochranné vybavení (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci
s dies.
Držte dies mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte dies na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozené.
Ukládejte dies na suchém a zabezpečeném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám a
neoprávněnému přístupu.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je dies kompatibilní s nábojem, který používáte (300 Ruger Compact Magnum).
Vyhněte se přímému kontaktu s ostrými hranami a pohyblivými částmi během provozu.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro dies.
Ujistěte se, že je pracovní prostor čistý a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Používejte dies pouze pro jeho zamýšlený účel, kterým je seating projektilu.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se manipulace a použití komponentů munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je vaše nabíjecí lis bezpečně namontována a stabilní.
Vložte Redding Seating Die do nabíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte dies, aby se zabránilo pohybu během použití.

Použití:

Nastavte hloubku seatingu podle vašich specifikací pomocí vestavěného crimp kroužku a seating plug.
Umístěte nábojnici do držáku nábojnic nabíjecího lisu.
Vložte projektil do nábojnice.
Aktivujte nabíjecí lis, abyste projektil usadili do nábojnice.
Zkontrolujte hloubku seatingu pomocí kalibru pro zajištění přesnosti.
Odstraňte hotový náboj a bezpečně jej uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte dies do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby byly všechny obalové materiály likvidovány odpovědně.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další pomoc se obraťte na svého místního distributora nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání SEATER DIES
REDDING SEATER DIE 300 RCM. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých nabíjecích praktikách.


